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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

[LEDS-B 4.8W/M IP65] The set includes a heat shrink sleeve section which protects the
LED strip against loss of tightness at the cutting point. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. An¥ activities to be done with disconnected power
suppli/. Exercise particular caution. The end parts of the leads must be isolated at the
right length. Pay particular attention to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power(frior to first use. Linking LED strips into a section
exceedin? 5 m is not permitted. Applications requiring longer sections should be
electrically divided (connected in parallel) into sections not exceeding 5 m in length.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes dama%eti ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product may
heat up to a higher temperature.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The product is not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux.

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity conﬁrmin%‘the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P8:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P9A: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P9B: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: No protection.

P12: Use only indoors.

P13: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided b
feelding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same

type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in
physical injury and other material and non-material
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

e.g, fire, burns, electrical shock,
| damage. For more information

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Im Komplett befindet sich ein Stiick des Schrumpfschlauches,
der den LED-Streifen vor dem Verlust der Dichtheit an der Schnittstelle sichert.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von  einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lénge abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritat der
Leitungen ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Es ist nicht erlaubt, LED Streifen in Abschnitten
von mehr als 5 m zu verbinden. Anwendungen, die den Einsatz von langeren
Abschnitten erfordern, sollen elektrisch in Teilen mit einer Lénge von max. 5 m geteilt
(parallel verbunden) werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leucht?uelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt kann sich aufheizen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung.
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P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitéit mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P9A: Staubgeschl’]tztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P9B: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10:Verwendung im Innen- und AuBBenbereich.

P11:Kein Schutz.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13:Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass
es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen

ist.
P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkédufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Gbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. N

Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanlei-
tung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Dans ce kit est fourni une section de douille thermorétractable
pour prémunir le ruban LED d'une perte d'étanchéité au point de découpage.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur
appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" -
POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Il est interdit de raccorder les rubans LED en sections de
longueur de plus de 5 m. Les applications nécessitant des longueurs supérieures
doivent étre séparées électriquement (connectées parallélement) en sections d'une
longueur jusqu'a 5 m au maximum.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le
produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATT%NTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode
/diodes LED. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P9A: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P9B: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Pas de protection.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: 3éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a
l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des
tensions plus hautes que les sécurisées.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode demploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO
Producto especial para el uso profesional.
INSTALACION
[LEDS-B 4.8W/M IP65] El set incluye una seccion de manguito termoretractil que
permite proteger la tira LED contra la pérdida de estanqueidad en el punto de corte.
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Los
extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta longitud. Fijese en la
correcta polarizacion de cables ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. No esta permitido unir tiras LED en
tramos superiores a 5 m. Aplicaciones que requieran tramos mas largos deberan estar
eléctricamente divididas (conectadas en paralelo) en segmentos de Targo max. de 5 m.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de [uz incambiable de tipo
dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
{ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. El producto
puede calentarse a una temperatura mas alta.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal.
P2: Potencia nominal.
P3: La temperatura de colores.
P4: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P5: Flujo luminoso nominal.
P6: Duracion nominal.
P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segtn las
normas aprobadas en el territorio de la Unidn Aduanera.
P8: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P9A: Producto resistente al polvo. Proteccién contra el agua que salpica.
P9B: Producto hermético al polvo. Proteccion contra los chorros de agua.
P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P11: Falta de proteccién.
P12: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.
P13: Clase Ill. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en
la alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse
tensiones mas altas que seguras.
P14: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
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de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual.
La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Il set comprende un segmento di guaina termorestringente che
consente di proteggere la striscia di LED in corrispondenza del taglio. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E’
necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la
lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di
cabl aggio ('+- POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Non & consentito unire i nastri LI Igper ottenere una lunghezza
superiore a 5 m. Le applicazioni che richiedono le lunghezze maggiori vanno suddivise
elettricamente (collegamento parallelo) nelle unita dalla lunghezza massima di 5 m.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Al prodotto non @ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P9A: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P9B: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Manca protezione.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P14:1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo diilluminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -
la versione attuale puo essere scaricata darsito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Specialprodukt - til professionelt brug.
MONTAGE

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Seettet indeholder en varme shrink sektion, som beskytter LED

strip mod tab af tethed ved skaringspunktet. Der tages forbehold for tekniske

andringer. Las venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal

foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden installation,

vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med srlig

forsigtighed. Isoler ledningsstykker til den passende laengde. Veer iseer opmaerksom pa

ledningernes rigtige polarisering ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montageskema: se

figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet

monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Det er ikke tilladt at tilslutte LED strips til

mere end 5 m. Applikationer, der kraever brug af leengere strips ber vare elektrisk

adskilt (parallelt) for sektioner med en leengde pa op til 5 m.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse

Eibegyndes, Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
etingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en

uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan

produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.

Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P5: Nominel lysstrom.

P6: Nominel holdbarhed.

P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte

standarder p& omradet af toldunionen.

P8: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P9A: Produktet er modstandskraftig mod stev. Beskyttelse mod vandspraejt.

P9B: Produktet er stovteet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11:Ingen beskyttelse.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: 1Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestér i, at det er

forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar spaending hejere

end sikker spanding.

P14: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segredgere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nadven igt at samle brugt elektrisk og elektronisk

udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-

fald. Sadanne produkter kan vaere miljo-og sundhedsskadelige, derfor ber de

segregeres, bortskaffes og genvindes pé en szrlig made. Nar et produkt er forsynet

med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale

indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om

dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets

forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere

flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejladgtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til . eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader OE materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

KaTILéX patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

Fieraet Kganlux SA forbeholder sig retten til at foretage @ndringer for brugeren - den

aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Er is een stuk krimpkous bijgevoegd die de LED-strip beschermt
tegen het losraken van het snijpunt. Technische veranderingen gereserveerd. Voor
montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op
de goede polarisatie van kabels (+' - POSITIV, - - NEGATIV). Montagebeeld: kij
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het verbinden van LED- strips in delen, langer dan 5 m, is niet
toegestaan. Applicaties, die het toepassen van langere delen ~ vereisen, dienen
elektrisch te worden verdeeld (parallel verbonden) in secties van maximaal 5 meter.
GEBRUIKSAANWUIZING / KONEERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product
nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED.

FOLD

FOLD

In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P5: Nominale lichtstroom.
P6: Nominale levensduur.
P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de %‘oedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P9A: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.
P9B: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P11: Geen bescherming.
P12: Gebruiken alleen binnen.
P13: Klas lIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven
he_rlv_1 lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan
veilige.
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
Eoeveelheid als nieuwgekochte product.

ET OP / BUZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Specialprodukt for professionell anvandning.
MO

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Satsen innehaller en krympslang for att sékerstalla att LED-listan
blir tatt efter skarning. Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvis-
ningen fore montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska
utforas med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Isolera ledningarnas
andar pa lamplig langd. Var sérskilt uppmarksam pé att ledningarnas polaritet ar
korrekt ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fére forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Det ar forbjuden att koppla LED-lister sa att
de blir lingre &n 5m. Vid anvéndningar som kréver langre LED-lister skulle de delas upp
(kopplas parallellt) i delar med max. langd av 5m.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Tack inte
6ver produkten. Anvénd inte produkten dér det rader ogynsamma férhéllanden sasom
smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla
sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS!
Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Produkten kan bli varm till en
forhojd temperatur.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspéanning.
P2: Markeffekt.
P3: Fargtemperatur.
P4: Produkten fungerar inte med dimmer.
P5: Markljusflode.
P6: Menovita trvanlivost.
P7: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.
P8:Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P9A: Dammskyddat. Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P9B: Dammtitt. Skydd mot vattenstralar.
P10: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P11:Inget skydd.
P12: Far bara anvéandas inomhus.
P13:Klass IIl. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel
av mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som
arhogre an de sakra.
P14: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och foremal som ska belysas.
215:kProdukten Overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
P16: Detta marke visar nédvéindigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och manniskors halsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bér ldmnas vid en
atervinningsstation for foérbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vénd dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sddana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte dverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra  materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
Kanlux SA forbehéller sig ratten att inféra dndringar i instruktionen - den aktuella
versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote- tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Setti siséltda lampokutistettavan vaippaletkun, jonka avulla voit
suojata LED-nauhojen katkaisukohdan tiiveyden menetysta vastaan. Tuotteen
tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen. Kaikkia
toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Kaapelin paat on eristettava oikeassa maarin. Kiinnité erityistd huomiota
siihen, ettd johdot on polarisoitu oikein (‘+' - POSITIVE, - - NEGATIVE). Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkaliitdnta on suoritettu
oikein. Yli 5 m pitkien LED-nauhojen liittdminen on kielletty. Sovellutukset, joissa
vaaditaan pitempien osuuksien kéyttod, on jaettava sahkéisesti (rinnakkaiskytkentd)
enintdan 5 m pitkiin osiin.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen j
tuotetta. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ymparistdssd on seuraavia kielteisia ymp:
{(6 /, vesi, kosteus, tarind jne. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppisella

iintedlla valonldhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.
HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuote voi kuumentua
huomattayasti.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: Nimellisteho.

P3: Vérilampatila.

P4:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P5: Nimellinen valovirta.

P6: Nimelliskestavyys.

P7: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Tuote ei sovellu katettavaksi limpGéeristysaineilla.

P9A: Pélynkestéva tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P9B: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P10: Soveltuu seka sisa etta ulkokdyttoon.

P11: Ei suojausta.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.

P13:1Il luokka. Tuote, jossa séhkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV)
tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden kayttoa.

P14: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.

P15: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

'YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita
JP1E>: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisi aristolle ja terveydelle sekd vaativat erityista
késittely-, talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kdyttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

FOLD

FOLD

palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa tamén kayttéohjeen m ygsien laiminlyénnisté johtuvista
seuraamuksista.

Kanlux SA pidattéa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen
versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

@

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Ett sett bestar av krympestrempe som muliggjer beskyttelse av
LED-stripe mot tetthetstap pa kjeeringspunkt. Tekniske endringer forbeholdt. Les
bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig.
Ledningsender ma isoleres pa riktig lengde. Vaer saerlig oppmerksom pa at ledningene
er korrekt polarisert ('+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsskjema: se bilder. For
forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Det er
forbudt & koble LED-striper i seksjoner lengre enn 5 m. | (ilglle av applikasjoner som
krever lengre seksjoner, ber de veere elektrisk separert (parallelt) i seksjoner med en
lengde pa opptil 5 m. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks.
stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr
pa LED-diodes/dioders lysstram.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P5: Nominell lysstrale.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omréade.

P8: Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.

P9A: Stevmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P9B: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstrammer.

P10: Kan brukes bade innenders og utendors.

P11:Ingen beskyttelse.

P12: Kan brukes kun innendeors.

P13: Klasse lIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig
lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P14: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen me
annet avfall. Slike produkter kan vaere miljs-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt
utstyr. Brukt utstyr kan or?sé leveres til selgeren ndr man kjoper et nytt produkt i antall
som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til a foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

[ PL]

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.
MONTAZ

[LEDS-B 4.8W/M IP65] W komplecie odcinek koszulki termokurczliwej ktora umozliwia
zabezpieczenie paska LED przed utratg szczelnosci w miejscu ciecia. Zmiany techniczne
zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz
powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uﬁrawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznosc.
Korice przewoddw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Zwroci¢ szczegdln:
uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewodow ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do
prawidtowego  mocowania mechanicznego = i podtaczenia  elektrycznego.
Niedozwolone jest taczenie paskow LED w odcinek dtuzszy niz 5m. A(\!)Iikacje
wymagajace zastosowania dtuzszych odcinkéw powinny by¢ elektrycznie podzielone
(pofaczone rownolegle) na cztony o dtugosci max 5m.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrob z niewymiennym
Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodfa swiatta, wyréb
nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod
LED. Wyréb moze naoc;rzewac’ sie do podwyzszonej temperatury.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P5: Znamionowy strumien $wietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P9A: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P9B: Wyréb pyloszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11:Brak ochrony.

P12: Stosowac tyﬁ«) wewnatrz pomieszczen.

P13:Klasa IIl. Wyrob, w ktorym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania
napi%c' w&iszych niz bezpieczne.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegios'c'ﬂakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
Zrédta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P15: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki  Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej
instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji
- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Spe’c\li_zi\_gszticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Soucasti baleni je tsek smrstovaciho navleku, ktery umozniuje
zajisténi LED pasky pred ztratou tésnosti na misté fezu. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnena
osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napéjeni. },e nutné dodrzet ostrazitost.
Koncovky kabelii spravné izolovat v prisluné délce. Zvlasté si viimnéte spravnosti
polarizace vedeni (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické ptipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. LED pésky Ize spojovat max. do délky 5m. Aplikace, u nichz jsou
vyzadovany del3i iseky, musi byt elektricky rozdéleny (soubézne zapojeni) na clanky
dlouhé max. 5m. .

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky
jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje,
vgrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
LED. Vyrobek se nesmi piehiavat nad dopusténou teplotu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Nominalni v?i on.

P3: Barevna teplota.

P4: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Jmenovita trvanlivost.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na uzemi celni
unie.

P8: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizolacnim materidlem.

P9A: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodé.

P9B: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitr.

FOLD

FOLD

P11:Bez ochrany.

12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P13: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pred Urazem elektrickym proudem spociva v
napéjeni tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti
vyssich nezli bezpe¢na.
P14: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd
P15: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni Erostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P16: Toto znaceni pou! azug)e na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru
takovych produktti poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mlize byt take predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
POZNAMKY / DOPORUCEN(
Nedodrzovani pokynl tohoto navodu mlze zapfi¢init pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida
za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionalne poutzitie.

MONTAZ

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Sticastou balenia je Gisek zmritovacieho navleku, ktory umoziiuje
zaistenie LED pasky pred stratou tesnosti na mieste rezu. Technické zmeny su
vyhradené. Pred pristipenim k montéazi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala
vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky Ukony vykonavajte pri vypnutom
napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.
Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma
montaze: pozri obrézky. Pred prvym pouZzitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nie je povolené spajat LED pasiky
do useku dlhsieho nez 5 m. Aplikacie vyza uf'tke pouzitie dlhsich tsekov musia byt
elektricky rozdelené (paralelné zapojenié) na ¢lanky s dlzkou max. 5 m.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykona'vaLte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdr?a svetla sa vyrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltca diédy/diéd LED. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvysenej teploten R

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Menovity vykon.

P3:Teplota farieb.

P4: Vyrobok nespolupracuije so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzemi
colnej dnie.

P8: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materidlom.

P9A: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P9B: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pradu.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Ochrana nie je.

P12: Pouzivat iba v interieroch.

P13: Trieda III. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom spociva v
napéjani ho velmi nizkym bezpe¢nym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku
napati vyssich nez bezpecné.

P14: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokutﬁ vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny -
aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kﬁlénleges rendeltetésii termék professzionalis alkalmazashoz.

SZERELES

[LEDS-B 4.8W/M IP65] A készlet egy darab hére zsugorodd csét tartalmaz, amely a
LED-csikot a vagasi pont tomitettségvesztése ellen védi. Miszaki valtozas fenntartva. A
szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gitmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személ
végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt daram mellett kell végezni!
szerelés kilonos dvatossagot igényel! A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld
hosszisagban. Kiilonésen Ugyel{'en a vezetékek megfeleld polaritasara ('+' - POZITIV -
- NEGATIV). Telepl’tési leirds: lasd: abrék. Az elsé hasznalat elétt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekotés megfelelésségét. A LED csikokat 5
m-nél hosszabb darabokra csatlakoztatni tilos. A “hosszabb darabokat igénylo
alkalmazasok esetén max. 5m-es egységekre kell elektromosan felosztani (parhuzamos
csatlakozassal). )

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kijmgrezetben nem haszndlhaté. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitasra
nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen
nézni tilos! A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Szinhémérséklet.

P4: A termék nem miikadik egyiitt a fényerésség-szabalyozokkal.

P5: Névleges fénysugar.

P6: Vérhato élettartam.

P7: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany.

P8: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P9A: Porall6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P9B: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P10: Kililtéri és beltéri hasznalatra.

P11:Nincs védelem.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13: 1Il osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban éll, hogy a
termék aramellatasa biztonsagi térpefeszﬂltséggel torténik (SELV), biztonsagi
feszliltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkiil.

P14: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P15: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.
P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
g?/ﬂjtésének a szlikségességét. Igy megéelélt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositds / kezelés /
hatastalanitas killonds forméjat igénylik. lgy megjelslt termékeket el kell széllitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gydijté helyre. Informaciok a
?yﬁjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés
forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa

eseten.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kiviil ha?yésa a tliz, aramutés, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

A Kanlux gA fenntartja az utasitdés modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrél télthetd le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Setul include un manson de contractie termica care protejeaza
banda LED impotriva pierderii etansarii in locul de téiere a acesteia. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la
lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebita la corectitudinia polaritatii
cablarii ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematica montajului :a se vedea ilustratii.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Nu se permite conectarea benzilor LED in sectiuni mai lungi de 5 m.
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Alplicatiile care necesita utilizarea unor lungimi mai mari ar trebui sé fie separate
electric (conectate in paralel), pe portiuni cu o lungime de pana la 5m.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a
racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratii, etc. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de
avarie a sursei de luming, ?aratul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita
Iadfasuculul diodei / diodelor LED. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala.
P2: Puterea nominald.
P3:Temperatura de culoare.
P4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P5: Fluxul de lumina nominal.
P6: Rezistenta nominala.
P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale
P8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P9A: Produsul rezistent la Praf. Protectia impotriva splash de apa.
P9B: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.
P10: Utilizaéi numai in interiorul si exteriorul.
P11: Lipsa de protectie.
P12: Utilizati numai in interiorul.
P13: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza
pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare
decat in conditii de siguranta.
P14:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
PROTECTIE MEDIULUI

gnfa de curatema si a mediului. V3 recomandam segregarea de deseuri dupa

ajele.

P16 A<J:easta eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etlcﬁetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produseJ)otﬁ daunatoare pentru med?ul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁeg)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informa;u suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecm‘ele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

EISIKEUEPVO TIPOTOV - Yiat EMayYEAUATIK Xprion.

ZYNAPMOAOTHZIH

[LEDS-B 4.8W/M 1P65] To o€t mepidauBdvel To BepHoouppIkIvOUpEVO paviki To omoio

emTpémnel mpootacia Tng Tawiag LED and anwlela o@i&ipou. Alatnpeital Sikaiwpa

TEXVIKQV Tporomolioewv. Mpwv and tn cuvappohdynon SlaacTe Tig odnyieg xpriong.

Tn  ouvapuoAGynon TPEMEL va TPAyMATOTOICEIE éva €EOUCIOBOTNHEVO  Kal

efeibikeupévo mpoowno. ‘ONeq ol EVEPYELEC TIPETEL va TipaypatomolodvTal pe T

opnopépvn tpogodoaia. Mpémel va “’g‘“ Ta pétpa eidikng mpootaciac, Mpémet va

aQalpoeTe pévwon and Tic Akpeg KaAwdiwy katakataAMnAo prikoc. AWoTe eIk

onpacoia oty opbétnta modwong kahwdiwv (+ - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).

Awdypapa cuvaploAdynong: Seg TG ekdvec. Mpw amd Ty mpwIn xpAon mpémel va

enlgzﬁalwesns £0V N UnXaVIK} cuVapHOAGYNonN Kai N NAEKTPIKN cLVOEDH Eival evidEel.

Anayopevetal o0vdeon Twv Tawiwv LED o€ ypappr mavw Twv 5 m. Ot EQappoyEég Tou

amAToLV. MAKPUTEPEG YPOUMUES TIPEMEL Va Elval NAEKTPIKA XwPIopéva (TAapaMnAn

OUVSEDN) OF YPAUKEC HE TO uS;lOTO Hrikog 5m.

ZYZTAZEIZ XPHIHZ /ZYNTH

Mpaypatomoleite cuvtipnon petd amd Siakorm Tpogodoaiag kat Yuén Tou MPoidvTog.

Mnv' kaNOTTeTe o TPOIdv. MV XPNOILOTIOIEITE TO TPOIGV OTOUG XWPOUG TToU

KUPLAPXOUV AKATAAANAEG GUVOIKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, LYpasia, %lvncstc KATL

Mpoidv pe mMyé¢ gwTiopou mou Sev avTikabiotatal Tomou AapmtApac/Aapmtpeg LED.

e mepimtwon {u)\doumoc ¢ TYRG QWTIOHOL TO TIPOIGV Sev EMOKEVALETAL.

NPOXOXH! Mn BAémete oAU kaipd oo Seapida ewtdc Aapmtipa/Aapmtrpwy LED. To

TIPOidV prmopei va (eotabei éwg T peyahitepn Beppokpacia.

EZHIH2EIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN 2YMBOAQBN

P1: OvopaoTiki taon.

P2: OvopaoTikr 1oxuc.

P3: Oeppokpagia xpwpaToc.

P4:To mpoiov 8& GLVEPYALETA HE TOU PUBUIOTES YuTIOHOU.

P5: OvVOpAOTIKG PELHA PWTIOHOOV.

P6: OvopaoTiki avToxn.

P7: MioTomoiTiké motétnTag mou emPePalvel T moldTnTa mapaywyig e ta

EVKEKPIUEVT gOTUTm 070 £6090G TG Tehwvelak Evwong.

P8:To mpoidv v &ival TPooappooHEvo va KaAugBE( pe UAIKS Beppopovwonc.

P9A:To mipoiov £ival aVOEKTIKO OTN OKOVN. ﬂpoomcla vavtt na(p)\aouou vepou

P9B: To mpoidv eivat andluta avBekTiko oTn okovn. MpoaTtacia évavT porig vepou.

P10: o E0WTEPIKN Kat EEWTEPIKAY XprioN.

P11: EN\ewpn mpootaciac.

P12: M6vo yia owTepIKr xprion.

P13: Katnyopia Ill. To mipoidv oo orfoio n mpoatacia amo r[)\EKTpOTI)\nEIGgSCIOIZEI otn

rpo o6ooiac mMONO xapnArg acgahole taong napie (SELV) xwpic kivbuvo téong

NAOTEPNG a6 TNV AG@aAA Tdon.

P14 To o0pBoAo onpaiovel ENEXIOTN AMGOTACN TIOU UTTOPE Va £XEl TAQICLO PWTICHOU

(TG TNYNG PWTIGHOU TOU) TG TOU TOTTOUG KA T AVTIKEHEVA QWTIGHOU.

P15: To MPoI6V MANPWVEL TIG amaitioelg Twv Odnyiwv tne Eupwnaikng Evwong (UE).

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 1o @uokd mepiBaMov. TMpoteivoupe va Siaxwpilete amdBinta

anoouoKevaoiac.

P16: Auté T0 00BOAO onpaivel avaykn SIONEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKAV Kal

g)\sn‘powkwv anoBARTwv. To TPoidv ke auTé To GUPBONO, UTIG KUPWON TTPOOTTIHOU,
£V TIPETTE va AMoPPIMTETal Hall ME OIKIAKA amoppippaTa. AUTA Ta POIoVTUG HITOpoLV

va givat B)\%psgu yia 1o Quolko mepiBaAov Kat yla v vyeia avBpwBmwy, anartouvTat

v €81k dadikaocia avapopewong / avakUkAwong / e§oudetepwong. MpoiovTa pe

€00 emonpavon Tpénel va napadoBolv Oe €va  OnpEio  CUYKEVTPWONG

HETAXEIPIOPEVWY NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV GUCKELWV. MAnpopopies yia Kévta

GUNNOYIG amoPAfTwV eival SIaBE0IUEG OE SNUOOIEG APXES 1 OTOV TTWANTH AUTWV. TwV

GUOKEUWV. MTTOPEITE AKOUN VA EMOTPEPETE TIC UETAXEIQIOHEVEG CUOKEVEG OTOV TTWANTH

O€ TEPIMTWON AYOPAC TNG KAVOUPIAC OUCKEUNC, AANG O TOoOTNTA OX1 HeyallTepn

armd TV KavoUpla GUOKEUT TIOL AyOPAleTE.

MAPATHPHZEIX / OAHTIEX

ApENEID TWV KAVOVIGHQV TNG TTapoucag odnyiag UMopei va MPoKahéael Ty, upKayld,

€ykavpa, nAektpomAnia, TPAUUATIOHO, UAKEC kal aUkAeG {nuiéc. Mpoobeteq

TIANPOYOPIEC yia Ta GAAa mpoidvta NG pdpkag Kanlux eival dabéopa oe:

www.kanlux.com H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBuvn yiai amoteléopata mou

TIPOKUTTTOLY a6 APEAEID Twv KAvOVIoUWV TNG mapovoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux

SA Slampei To SiKaiwpa TPOMoToiNoNG Twv 0dnyIwV XPHONG - N Tpéxouca £kdoaon

SiatiBetal otnv 1otoceNiba www.ka r\ux,com.

HAMEHA /YMOTPEBA
CneuvjaneH Npou3Bog - 3a NpodecujoHanHa ynotpeba.

[LEDS-B 4.8W/M IP65] KomnneToT coapxun TepmocCBMBaeMa Kollyna Koja WTO ja
ocurypysa 3awTutata Ha JIE[] neHtaTa Npotue ryGetbe Ha HeMponycinBoCTa BO
MeCTOTO Ha fpecekyBarbe. 3alITUTEHO MPaBO 3a TeXHWYHU npomenn. Mped pa
npucTaniTe KOH MOHTUPAHETO 3ano3HajTe e CO WHCTPYKUMjaTa 3a WHCTanauuja.
MowTuparbeTo Tpe6a fa ce M3BPLIM OA CTPaHa Ha /L, KOE WTO NOCe/yBa COOABETHI
oBnactysatba. CuTe fejHOCTM Tpeba fa Ce OABMBAAT MPU W3KNYYEHO HarmojyBarbe.
Tpeba ha ce 6uge mHoOry BHWUMaTeneH. Kpaeute Ha mposogHvuuTe Tpeba Aa ce
M30/IMpaaT Ha COOABeTHa [OMkMHa. MOce6HO fna ce MOCBETU BHUMaHWe Ha
npaBUNHOCTa Ha Monapusauujata Ha xuuute('+-Mo3utme, '-' - Heratus). Liptex 3a
MOHTMPatbe: MOrNeAHN v uiycTpauuure. Mpea npeata ynotpe6a Tpeba fa 6uaeme
CUTYPHU BO MPaBUSIHOTO MEXaHWYHO 3aLiBPCTYBarbe 1 BO MPABUIHOTO eNeKTPUYHO
nosp3yBatbe. He e jo3BoNeHa MoHTaxa Ha neHTv JIE[] BO cermeHTV nogonrvt oa 5 m.
Annukauuv 3a kou e notpeGHa nogonra AoMXMHa Tpeba fa 6uaaT enekTpuuHoO
paszeneHu (NapanenHo) Ha 4es1oBy, CO AOMKMHA 10 5 MeTPY.

OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Onpxy 0 fjace AlyBa npn y4eHO HarlojyBatbe OTKako NPOM3BOAOT Ke ce
u3naau. Mpon3BOOT f1a He ce NOKpPMBA. [PON3BOOT f1a He ce ynoTpebyBa BO MeCTo
Kajle ITO NPeoBnajlyBaaT HEMOBO/HIN YCNIOBM BO OKOMIMHaTa Ha Npumep. npatunHa,
npas, BOAQ, Brara, BM6paLN 1 cin4Ho. IPOM3BOA CO HE3aMeHNNB U3BOP Ha CBETANHA
Of} BUAOT Ha Anoaa/Anoan LED Bo cnyyaj Ha owTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBETAMHA,
ypeqoT He Moxe pa ce monpasu. MPEAYMPEAYBARGE ! [la He ce 3arneaysame BO
CBETNOTO Ha Auopata/anoaute LED. MpoussogoT moxe Aa ce 3arpesa /10 3rofemeHa
Temneparypa.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHWUTE O3HAYYBAHA U CUMBOU

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: HommHanHa mok.

P3: Temnepatypa Ha 60ja.

P4: MPpou3BoAOT He paboTy CO 3aTeMHYBauyTe Ha OCBET/YBAHETO.

P5: HomrHanHo cBeTnocHo cTpyerbe.

P6: HoMMHanHa n3ap«nmnBocCT.

P7:MoTBpAa Ha KBaNNTET Ha NPON3BOACTBOTO CO OAOGPEHUTE CTaHAAPAM Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckaTa yHuja.

P8: Mpou3Boa0T He MOXe Aa Ce MOKPUBatbe CO TePMOM30NaLMOHEH MaTepujan.

P9A: lNpon3sop oTnopeH Ha NpaluvHa. 3awTiTa o NpcKarbe Ha Boaata.

P9B: Mpou3Bog, Koj WTO He NpOMyLUTa NpalVHa. 3alTyTa Off BOAHM CTPYWU.

P10: Mose fa ce KOPUCTV BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOP.

P11: Bes sawTura.

P12: [1a ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

FOLD

FOLD

P13: Knaca lll. Mpou3Boa, npw Koj WTO 3aliTuTaTa Npej enekTpuyeH yaap ce 6asnpa Ha
HeroBOTO HanojyBatbe CO MHOFY HU30K GesbepeH HamoH (SELV) Ge3 onacHocT 3a
rojaByBatbe Ha HaMoHu, NOBNCOKY Off HopManHuTe (be3beaHuTe).

P14: Cum6onoT ja ykaxyBa MUHMManHaTa AaneuunHa, Koja WTo MOXe Aa ja MMa TenoTo 3a
OCBETNYBate (HEJ3NHNOT UM3BOP Ha CBETANHA) O MeCToTo U objeKkTute Ha
oCBeTNyBakbe.

P15: Mpon3BogoT rv ncnonHysa 6aparata Ha [lupektusnTe Ha EBponckata Yruja (EY).
3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

Towxi ce 3a yucToTata M *MBOTHaTa CpeauHa. Ce npenopadysa cerperaumja Ha
0TnagoT of ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTUBHO cobMpatrbe Ha OTNajoT of
eneKkTpUYHaTa 1 eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHNTe NPOM3BOAY, He MOXe Aa ce
v3Ppnaar BO HopmanHo fybpe 3aepHo co ApyrioT oTnaa. Bo cnpotusHO ke crean
KasHa. TakBuTe NPOM3BOAM MOXAT fAa GWAAT WTETHW 33 XMBOTHATa CpeaunHa 1
3ApasjeTo Ha nyfeTo, noTpebysaar creywjanHa Gopma na o6paboTka/ 06HOBYyBatbe/
peuvKnupatbe / HeyTpanusnpatbe. Taka O3HaueHWTe npowssoau Tpeba fa bupat
[lajleHn Ha MecTo 3a Cobuparbe Ha OTMaj Ha eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema.
VHdopmaLnm Bo Bpcka o MeCTaTa 3a CO6Mparbe/nprem aBaar NIoKasHiTe BRacTin uin
npojiaBaunTe Ha TakoB BWA Ha ypeau. YnoTpeGeHuTe ypeau Moxe Aa ce Aaaat ucto
Taka Kaj npojaBauuTe, BO Cyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KONWUMHA He
Ioroema o7} HoBO KyneHIoT ypes Off UCTVOT BUA.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenounTyBatbe Ha npenopakuTe Ha AajeHata UHCTPYKUMja MOXe fa AoBeae A0 Ha
npumep. HacTaHyBakbe Ha MoxXap, U3rOPeHNLY, N3rOPEHILI Of eNeKTPNYHa CTpyja,
GrU3MUKN NOBPE/W 1 APYIV MaTepujanHv 1 HematepujanHu wreTy. [lononHUTeNH!
vHdopMaLmK 3a NpoayKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCEAMLMTE, KOMWTO Npousferysaar of
HEMOUNTYBaHETO Ha NPENOopaK1Te Ha JafieHaTa MHCTPYKLVja.

Oupmara Kanlux SA ro 3aapxyBa NpaBoTo Aa ce NpaBaT MPOMEHN BO YNaTCTBOTO 3a
KopuncHukoT - CeraluHata Bep3uja 3a npesematbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Set vsebuje element termo krcljive cevi, ki omogoca ohranitev
celovitosti LED traka v mestu rezanja. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije.
MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Konci kablov
morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija
kablov pravilna (‘+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektri¢no instalacijo. Prepovedano je spajanje LED trakov tako, da skupna
dolzina presega 5 metrov. Apllkac?e ki zahtevajo uporabo daljsih trakov je treba
razdeljiti (spojiti paralelno) na module dolzine mak. 5 metrov.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete zakrivati_proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostory, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni vec za o;ﬁrawlo POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

P8: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomog¢jo termoizolacijskega materiala.
P9A: Prahoodporen proizvod. Zas¢ita pred brizgajoco vodo.

P9B: Prahotesen proizvod. Zaiita pred curki vode.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Ni zadcite.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi,

P13: 3. razred. Pomeni, da zas¢ita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OK(J)LJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoo. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje “izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbime centre zbiranja ‘izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR,
NAMENA/UPOTREBA
Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.

[LEDS-B 4.8W/M 1P65] U kompletu fragment termoskupljaju¢e spojnice koja

omogucava zastitu LED trake od gubitka nepropusnosti na mestu se¢enja. Zadrzano

pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po

mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon |skIJucenJa

napaja 6a Sacuvajte posebnu opreznost. Krajeve kablova |zo||rajte na od govarajcoj

duzml brame posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova ('+' - POSITIVE,
Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li

prmzvod monuran i priklju¢en na struju na pravilan nacm Nije dozvoljeno sastavljanje

traka LED u segment duzi od 5 m. Aplikacije koje zahtjevaju upotrebu vecih duzina

treba da se elekti¢no odvojeni (pararelno) na delove sa duzinom do 5 metara.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne

pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr.

prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla

tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za

popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze

se zagrevati do povecane temperature.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3: Temperatura boje - faktor CT.

P4: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P5: Nominalni svetlosni fluks.

P6: Nazivni zivotni vek.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

unije.

P8: Pr0|zvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P9A: Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode.

PIB: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.

P10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Bez zastite.

P12: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P13: Klasa Ill. Proizvod u kog)em zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na

napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona

visih od bezbednih.

P14: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od

mesta i objekata koje osvetljava.

P15: Proizvod u skladu sa zaJhtewma Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od

ambalaZe.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektlvnog skupljanja potrosenih elektricnih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pocf)prelnjom novéane kazne, ne

moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu

da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje

/ ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da

se vrati u stanicu za sakupljanﬂe potrosenih “elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci

takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja

nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o

proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom

priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

@
MPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
CneLyanncTuyeH NPoaykKT - npodecroHanHa ynorpeba.

[LEDS-B 4.8W/M IP65] KomnnekTbT ChAabpxa napye oT TepMOCBMBaEM Luniayx, KOeTo
no3gonABa obesonacAsaHe Ha LED neHTaTa B MACTOTO Ha OTpA3BaHe. TEXHUYECKM
npomeHu 3anaseHn. Mpeayn MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX cnesBsa
[la e N3BbPILLEH OT NIMLIe NPUTEXABALLO CHOTBETHU paspellieHus. Bcako aeiicTeue aa ce
M3BbPLUBA MPU M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa fa ce mpepgnpuieeme cneunanHu
rpuxm. Kpauliata Ha kabenute fla ce 13071Mpa Ha NpasuiHa AbaxuHa. [la ce o6bpHe
CreynanHo BHAMaHUE Ha TOYHOCTTa Ha NOMAPHOCT Ha kabenute (‘+' - POSITIVE, '-' -
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NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax: BUX unyctpauuu. Mpeav nbpea ynotpeba yseperte ce, ue

MeXaHUYHOTO MOHTMPaHe U eneKkTpuyeckata BPb3ka Ca NPaBWIHM. 3abpaHeHo e

cBbp3BaHeTO Ha LED oTceukuTe C 06lla Ab/XMHa NoBeye oT 5m. MpunoxeHuaTa, npu

KOWTO Ce W3UCKBAT MO-AbAMV OTCEUKM, TpAGBa Aa GbaT enekTpuyeckn paspeneHu

(CBbP3aHM YCNOPe/HO) Ha OTCEUKIA C Ab/KNHA MAKCUMAJIHO 5m.

MPEMNOPBHKM 3A EKCIMJTOATALIMA/KOHCEPBALIMA

[la ce KoHCepBYpa NPV U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lefl OxNlax/aHe Ha NpofykTa. [la He

ce 3akpua npoaykTa. [la He ce M3noOn3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo MMa

HebnaronpuaATHM aTMochepHM yCnosns, Kato npax, Bofa, Bnara, BUGpaUnM 1 ap.

MpoayKT C HecMeHAeMI U3TOYHWK Ha CBeTAIMHaTa TUN Avoaa/avopa LED. B cnyvait Ha

HapylleHe Ha U3TOYHVK Ha CBETNIMHaTa, NPO/lyKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE!

He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHata Ha avoaa / Anopa LED. MpoayKTsT Moxe fia ce Harpee
110 NOBYLLIEHa TemnepaTypa.

OBHCHEHME HA VI3I101'IBBAHMTE 3HAUM 1 CUMBOSN

P1: HommnHanHo HanpexeHue.

P2: HomMMHanHa MOLLHOCT.

P3:LiseTHa Temnepartypa.

P4: TlpopyKTbT He paboTu C AUMEpU Ha CBET/IMHATA.

P5: HomuHaneH ceeTnnHeH NoTokK.

P6: HommnHanHa TpaiHocT.

P7: CepTdunKaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPX/ABA KauecTBOTO Ha MpoAyKunATa C

0fJ06peHITE CTaHAAPTI Ha TepUTOpUATa Ha MUTHUUYECKNA Cbio3.

P8: MPoayKTBT He € NOAXOAALL 3a MOKPUBaHe C TePMOU3O0NALNIOHEH MaTepua.

P9A: [NpaxoycToitune NpoayKT. 3awuTta cpeLly NpbCKK BoAa.

P9B: MpaxoHenpoHuLjaem NPoayKT. 3aluuTa cpelly BOAH TeYeHUs.
P10: Mose fja ce 13n0N138a BbTPE 1 N3BbH NOMelLeHNATa.
P1 unca Ha 3awwTa.

3n0n13BaliTe Camo BLTPE B MOMELLEHMATA.

P13: Knaca lIl. MpopyKT, B KOWTO 3awiu1Ta CpeLly TOKOB yfjap e HeroBoTO 3axpaHBaHe C
MHOrO HMCKO Ge3omnacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka OT Bb3HMKBaHe Ha Mo-BUCOKO
HanpexeHue OTKONKOTO 6e30MacHoTO.

P14: CMMBONBT O3HaYaBa MMHMMANHOTO Pa3CTOAHWE Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HeroBUTe UTOYHNLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa U OCBETABAHW NPEAMETU.

P15: MpopyKTsT e B ChboTBeTCTBIE C [IpekTnauTe Ha EBponelicknat Cobios (EC).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u uncToTata M oKonHata cpepa. MpenopbuBame pasjenaHe Ha OTMagbuuTe OT
OnakoBKuTe.

P16: ToBa 03HauyeHMe Noka3sa HeOGXOAMMOCTTa OT pa3AenHo CbbupaHe Ha oTnagbLn
OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHu Mo TO3W HauvH NPOAYKTY,
o 3an/1axa ot roba He MoXeTe 1a U3XBbPAATE B KOda 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aeaHO
C Apyrv oTnagbuy. Tesn npoayKTu MoraT Aa 6baaT BpeHU 3a OKOMHaTa cpefa u
YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAaaT oOT cneuuvanHn ¢opmu Ha obpabotka /
onon3oTBopsABaHe / peuuknupane / obesspexpaaHe. MpoaykTi 03HauyeHn no To3u
HauMH TpAbGBa fa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTMagbuu oT
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oGopyasaHe. 3a MHGOPMauWA 3a MyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emaHe MPEAOCTABAT MECTHWTE BACTV WAM TbProBWL, Ha TaKoBa
o6opyaBaHe. M3ToLeHo 060pyaABaHe MOXe Cblio Aa 6bAe BbPHATO Ha NPojjaBaya, nNpu
3aKyryBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 06Opy/ABaHe, 3aKyneHo

B CbluWA BUA.
KOMEHTAPW / NPEANIOXEHUA

HecnaspaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLNA MOXe /ja I0BE/e Hanp. 0 NoXap,
nonapeHe, enekTpuyeckn LWOK, ¢VI3I/IHECKI/I TpaBMU W Apyrn matepuanHn u
HemaTtepuanHu wetu. [lonbaHuTenHa UHGopmaLva 3a NpofykT1 Ha Mapkata Kanlux ca
Ha pa3nonoXxeHune Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocn OTrOBOPHOCT 3a NoCneACcTBMATa NPon3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NPenopbKUTe Ha Tasn UHCTPYKLUWA.

Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoOTO C1 3a BbBEX/JaHe Ha MPOMEHN B NHCTPYKLMATA -
AKTyanHata Bepcua e JOCTbMNHa 3a U3TernAHe B UHTEPHET cauta www.kanlux.com.

RU/BY,

MPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHVWE

Cneunann3nposaHHoe nsaenue - AnA NpodeccuoHanbHOro UCNOMb30BaHNA.
YCTAHOBKA

[LEDS-B 4.8W/M IP65] B KomnnekTe OTpe3oK TepMOYCafjouHON MieHKM, KoTopas
N03BONNT 3aLUUTITL CBETOAVOAHBIE NIEHTbI OT MOTEPN FEPMETUYHOCTY B MECTE PE3KU.
TexHuueckie M3MeHeHUA 3acekpeueHbl. [lpexpe, Yem MPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
criefiyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeNA. M3fenvie AOMKHO 3aMOHTMPOBATb MO C
cooTBeTCTBYIOWNMN NpaBamu. Bcayeckne feAcTsnA CneayeT NPOBOAUTb NpU
BbIK/IOYeHHOM NuTaHuy. CriefyeT cobmi0AaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. OKOHuYaHMA
npoBoAoB cnegyet pOBaTb Ha COOTBETC nuHe. Obpatute ocoﬁoe
BHUMaHNe Ha MCNPaBHOCTb MONApW3aLnu NPOBOAOB (+ - MONOXWUTENbHbII
OTPULIATESIbHbIV). Cxema MoHTaxa: cMOTpeTb unmiocTpauuio. Mepen I'IepBbIM
ynotpebnenvem u3genua cneayeT NpoOBEPUTb MeXaHWYecKoe KpenneHue U
JneKkTpuyeckoe coeavHenve. He pas})eu.raeTCﬂ CoeNHATL csemnmonHme NeHTbl B
OTPE30K fINHHee Yem 5 M. MecTa, Tpeby OTPe3Kos,
CnepyeT SNeKTPUYecK pasaennTo noaKniouNTH napannenbHo) Ha o‘rpesm JINHOM A0
5m,

COBETbI 110 SKCNAYATALIUN / KOHCEPBALIMA

YX0fi 3a M3fenvem npu BbIKMIOYEHHOM MUTaHWUK, TONbKO MOCIe TOro, Kak M3jenve
ocTbiHeT. He 3akpbiBaTh M3genve. He NpUMeHATb n3fenne B MecTax C HeBbIrOAHbIMMI
YCTIOBUAMI OKPYXXEHUA, Hanp. Mbifib, BOAA, BNAXHOCTb, BUGpauun v T4. Usgenne ¢
HECMEHAEMbIM CTOUHIKOM CBeTa TWna Anopa LED. B ciiyuae noBpexaeHna NCTouHnKa
CBETa, U3genve He no‘:u:\ae'rcﬂ nountke. BHUMAHUE! He BcmatpuBatbes B cBeToBblE
nyuu guopa LED. N3nenvie MoXeT HarpeBaTbcA 10 MOBbILIEHHOI TeMMepaTypbl.
OB’bﬂCHEHMﬂ HPMMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHIW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMWHanbHoe.

P2: HoMMHanbHas MOLWHOCTb.

P3: Temneparypa ugeTa.

P4: Vi3penue He paGoTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLCHA.

P5: HommnHanbHas cTpys ceTa.

P6: HommnHanbHas NPOYHOCTb.

P7: CepTuduKat cOOTBETCTBYSA, NOATBEPXKAAIOLYNIA COOTBETCTBME KauecTsa
NPOAYKUMI C yTBEPXAEHHBIMU CTaHAAaPTaM Ha TepPUTOPUI TaMOXEHHOTO COl03a.

P8: V3aenue HeNpuroaHo AnA NPUKPLITUA TEPMON30NALNOHHbIM MaTepHanom.

P9A: V3penue nbineHenpoHuLaemoe. 3awuta ot 6pbi3r BOAbI.

P9B: V3nenvie nbineHenpoHmnLaemoe. 3aluta oT CTPYALeNCA BOfbI.
P10: MOXHO NPUMEHATL BHYTPY 11 CHapy»ki1 NOMELLIEHNIA

P11: 3awura oTcyTCTBYET.

P12: TIpUMEHATH TONILKO BHY TP NOMELEHNIA.

P13: Il Knacc. B aaHHOM n3aeniu 3awiuta oT NopaXeHuns SNeKTPUYECKIMM TOKOM
OCHOBaHa Ha NUTaHNK OYeHb MaibiM Ge3onacHbivm HanpaxeHnem (SELV) 6e3 pucka
BO3HVKHOBEHNA HaNpAXeHVA Bbillie, Yem 6e3onacHoe.

P14: Cumson 0603HauaeT MUHIMANbHOE PacCTOAHIE MeX/y CBETUNbHUKOM (ero
WCTOYHUKOM CBETa) 11 OCBELLAEMbIM OBBEKTOM.

P15: V3penue BbinontaeT Tpebosannsa [iupekTnsa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLUNTA OKPYXKAIOLLIEM CPEQbI

3a60TbTeCh O YMCTOTE U OKP " cpefie. PeKomeH/lyem CopTMPOBKY OT6POCOB.
P16: laHHoe 060: y T Ha Heo Tb CeneKkuMoHHoro c6opa
UCNONb30BaHHbIX JNEKTPUYECKNX 1 SNEKTPOHMYECKNX NpU6OPOB AOMaLIHEro
obuxona. Pa3veueHHble TakuM 06pa3soM M3AenVMA Helb3A  BbIKMAbIBATL C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO rPO3UT WTPad. [laHHble M3AENA MOryT 6biTb ONacHbI
ana OKpgoKanomem cpebl 1 ANsA 340POBbA fllofiel, OV TPEBYIOT CrieynanbHoi Gopmbl
nepepaboTkK / BocC /¥ Hra / ¢ . laHHble n3genua
CNefiyeT OTAATb B NYHKT C60Pa 11 YTIM3ALIMN SNEKTDUYECKOTO 1 SNEKTPOHIYECKOTO
obopynoBaHua. WHpopmaumio Ha Temy MyHKTOB c6opa/mpriema pacnpocTpaHaoT
NOKasbHble BNacTX WAN NPOAaBLbl 060PYAOBaHNAA AaHHOTO TWMa. Mcnonb3oBaHHoe
060pyr0oBaHME MOXHO TaKxe 0TAaTb NPOAABLLY, EC/IN HOBOE U3/iefIne KYMNEHO B Yncie
He 60ibLUe, Yem HOBOE 060PY/I0BaHIE TOTO Xe BIAa.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniofeHne faHHOM VHCTPYKUMM MOXET MPUBECTM, Hanpumep, K Moxapam,
OXOram, MOpPaxeHNeM SMEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K ApyriiM MaTepuanbHbim 1
HemaTepuanbHbIM yobiTkam. [lononHnTenbHas MHGOPMaLWA Ha Temy TOBapOB Mapkil
Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

Kanlux SA 'He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOCAEACTBUA, Bbl3BaHHblE B CBA3N C
Heco6oAeHNeM NpeanncaHini JaHHON MHCTPYKLNM.

Komnanua Kanlux SA octanset 3a co60ii paBo BHOCUTb U3MEHEHWA B MHCTPYKLVIO -
Tekyllas BepcuA ANA CKauMBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 crieuianbHwii - Ansa NpodeciiHoro BUKOPUCTaHHA.

MOHTAX

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Y kKomnnekTi BiApi3ok TepMoycafouHOT NiBKM, AKWIA JO3BONUTH
3aXWNCTUTW CBITNOAIOAHI CTPIUKW Bif BTPATU rePMETUYHOCTI B MicLji pi3aHHA. TexHiuHi
3MiHW  BUMaraioTb 3rogu BUPOOHMKA. [lepef MOYaTKOM MOHTaXy Heo6XiaHO
O3HAMOMUTMCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BUMKOHYBaTMCA 0COGOIO 3
BiANOBiAHMMI KoMMeTeHLiAMM. Bci onepaulii NoBuHHI NPOBOANTICA NPY BifiMKHEHOMY
KVBMEHHI. Heo6x|nHo 6ytTn ocobnuBo obepexHum. KiHui npoBoAiB no'rp|6Ho
i30710BaTM Ha BIANOBiAHY HOBXNHY. OCO6NVMBY yBary 3BEpHYTM Ha BIANOBIAHICTH
nonapusayii nposoais (+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpaLlio.
Mepes nepLuMM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NEPEKOHATHCA, O MeXaHiuHIA MOHTAX i
eneKTpUUHe NIAKMIOYEHHA 3fiCHEHi NPaBUNbHO. YN He [O03BONAETLCA 3'€HYBATU
CBITNOAiIOAHI CTPIUKM Y BiAPI3OK OBLIMI HiX 5 M. Micua, WO BMMaraloTh 3aCTOCyBaHHA
6inblu JOBrUX Bll:lpI3KiB, cni,q eNeKTPUYHO PO3AINUTY (MIAKMIOUNTI NapanenbHo) Ha
BifIi3KM [JOBXMHOIO 710 5

PEKOMEHZAUII LLOAO0 EKCI'IHYATALUI / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6oTi MPoBOANTU gm BifjiMKHEHOMY XUBNeHHi i nicna Toro Ak Bupi6
BUCTUTHe. He HakpnBaTin BUPOLY. BmplG 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATM Y MICLiAX i3
LI.IKIFU'IVIBI/IMI/I YMOBaMmu, Hanp., nun, )) yA, Boda, Bosora, BiGpauii Towo. Bupi6 3
HE3MiHHIM [Kepenom CBiTna Tuny gioa/Aioav LED. Y Bunaaky nowKomKeHHs jxxepena
cBiTna, BUPI6G He HapaeTbcA A0 pemoHTy. YBATA! “3a6opoHeHo auBnTUCA
6e3nocepenubo Ha CBITNOBMI NpoMiHb Aioga/aioais LED. Bupi6b moxe Harpisatuca o
BICOKOI TemnepaTypu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa NOTYXHiCTb.

P3: Temnepatypa Konbopy.

P4: Bupi6 HenipucTocoBaHMit 40 CMiBNpaLi i3 3aTeMHIOBaueM OCBITNeHHS.

P5: HomiHanbHwii caitnosmin noTik.

P6: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P7: Ceptudikat BianoBigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIiANOBIAHICTL AKOCTI MpoAyKLii Ao
3aTBEP/KEeHUX CTaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Coto3y.

P8: BUpi6 He NpUCTOCOBaHMI ANA NOKPUTTA TEPMOI30NALINHIM MaTepianom.

P9A: Bripi6 4aCTKOBO 3aXMLLeHUIA BiA MOTPANIAHHA NUNY. 3aXWCT Bif OPU3KIB BOAW.
P9B: BUpi6 NNOHENPOHNKHWIA. 3aXUCT Bif BOAAHUX CTPYMEHIB.

FOLD

FOLD

P10: BukopucToByeTbCA NiLe BCepeayHi | 30BHI NpuMitLieHb.

P11: 3axucT BiacyTHIN.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NULLE BCEPEAVHI NPUMILLEHb.

P13: Knac lIl. Bupi6, y Akomy Ans XUBNEHHA BUKOPUCTOBYETLCA 6e3neyHa Ay»e HU3bKa

Hanpyra (SELV ), wo Brkniouae Hebesneky ypaxeHHs eNekTpUYHUM CTPYMOM.

P14: CumBonN Br3Haua€ MiHiManbHy BiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (0o Akepena cBiTna)

Bi MicLib | 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

P15: Bupi6 Bignosigae Bumoram upektns €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecA PO YMCTOTY i 30BHIlUHE CepefioBUUe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATA

Bifxoau.

P16: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOBXIHICTb PO3AINATI BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta

eneKTpoHHe o6nafHaHHA. BUPO6Y 3 TaKMM NO3HAYeHHAM 3a00POHEHO BUKMAATA A0

3BM4AVHOTO CMITTA 3 HWWMY BIAXOAaMY i 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGM MOXYTb

CNPUYMHUTLA WIKOAY HABKOMMWHLOMY CePefoBULY i 3A0POB'O MIOANHN, Ui BUPOGU

noTpebyloTb criewianbHoi Gopmu NepepobKm / pereHepalil / 3HeLKomKeHHA. Bupobn

3 TaKUM MapKyBaHHAM MOBWHHI 30aBaTUCA y MyHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO
i eneKTPOHHOTO o6nagHaHHA. |HdOpMaLilo WOAO  MyHKTIB

eNeKTPUYHOro 1
360py/NpNiiMaHHA MOXHa OTPUMaTV y MICLEBUX OpraHax Bnaau, abo npojaBus
obnagHaHHA. BuKopucTaHe obnagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTW NPoAaBLEeBi y
BWNaAKy npuabaHHA HOBOTO BUMPODGY, Y KINbKOCTI, WO HEe MepeBMuLye HOBOTO
06/1afHaHHA UbOTO X BUZY.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHsA pekomeHpaLiil AaHoT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHUTY, Hamp., MOXexy,
OMiKW, YPaKeHHA eneKTPUYHUM CTPyMOM, TiNecHi TpaBMy Ta 3aBfgaTé iHWOI
MaTepiaano'l' i HematepianbHoi wkoawn. [logatkosy iH¢opmaui|o WOAO NpPOAYKTiB
TOprosoi Mapky Kanlux MoxHa oTprmaTin Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BianoBiAanbHOCTI 3a HACNIAKIN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKUT.
KomnaHis Kanlux SA 3anuiwae 3a co60i0 NpaBo BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLlO - NOTOUHA
BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

S-B 4.8W/M IP65 ] | komplekta jeina nuo silumos susitraukiancios movos dalis, kuri
lei apsaugoti LED juostele pries sandarumo nuostolius pjovimo vietoje.
Draudzmma daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia
izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite déemesj ypac  laidy poliarizacijos tinkamuma (‘+' -

POSITIVE, '-* - NEGATIVE). Montavimo schema: ziurek iliustracijas. PrieS pirma
anaudo;bm reikia jsitikinti, kad gaminés yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu u elektriskai sujungtas. LED juosteliy negalima jungti j ilgesnes kaip 5m

atkarpas. Esant didesniems atstumams, juosteles reikia padalintij ne ilgesnes kaip 5m
atkarpas (sujungti lygiagreciai).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vyk?{tl atjungus maitinimg ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. m|n|o nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos “salygos pvz. dulkés, vanduo, C;;me vibracijos ir pan. Gaminys su
nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
dIOdO/dIOgL[ Sviesos pluosta. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperatiros.
VARTOJAMUY . ZENKLINIMY IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperattra.

P4: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

PYA: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P9B: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidities.
P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Néra apsaugos.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

: |Il klase - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti,
maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra aukstenlq
negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant ustikrinti ty_ atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudeévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

a

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

[LEDS-B 4.8W/M IP65] Komplekta termocaurules posms, kas IauJ pasargat LED lentes
blivumu pargriesanas vieta. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabt ipasi piesardzigam. Vadu gali
Jalzole piemérota garuma. Pievérsiet ipasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai
('+' - POSITIVE, * NEGATIVE) Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
Iletosanas Japarlleclnas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. LED sloksnes nedrikst apvienot posmos garakos par 5m. Lielakos
attalumos sloksnes jasadala posmos, kas nav garaki par 5m (savienot paraléli).
EKSPLUATACLJAS NORADIJUMI /KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides
apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums ar nenomainamo
gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattras.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatdra.

P4: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
terltorya apstiprinatajiem standartiem.

P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9A: Putek|u izturigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens $lakstiem.

P9B: Putek(u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumém.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P11: Nav aizsardzibas.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

lase lll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu
droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drogie.
P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantoana / reciklésana / neutralizésana. Ta{( a veida apziméti |zstradagumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumlem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pleeﬂama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

[LEDS-B 4.8W/M 1P65] Komplektis on termokahaneva riiti 16ik, mis véimaldab
LED-valgusti riba turvastamist |6ikekohas. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne
kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab

FOLD

FOLD

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
véljalulitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli
otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Poorata erilist tédhelepanu
kaablite polarisatsiooni Gigepérasust tihendamisel (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tilekontrollida seade igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Keelatud
on LED-ribade Uhendamine pikemateks kui 5 m loikudeks. Pikemate I6ikude
kasutamist néudvad rakendused tuleb elektriliselt jaotada (paralleelselt tihendatuna)
maks. 5 m pikkusteks osadeks. Seade v6ib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad timbrsukonna td6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
jne. Seade vahetamatu va gusalllkaga LED _ tiitipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse,

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Nominaal pinge.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Vérvitooni temperatuur.

P4:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P9A: Seade on tolmu{( urdepddsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P9B: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespoo{ kui ka valjaspool ruumi.

P11: Kaitse puudub.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P13: 1l Klass. Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega
toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P14: Margistatud siimbol méarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P16: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad noduavad erilist Gmbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevétu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete ~kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mid; aIe,JuhuI kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED/NAPUN ?

Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavy, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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